MNPOEKT Ha AOrOBOP

3a Bb3/1araHe Ha obLiecTBeHa NOPbYKaA 3a YCAYyru

[Hec, . .2020r., B rp. Codus, mexay:

KOHTYPIJ1IOBAZ1 MAPULA WMU3TOK 3 A4, cbe
ceganvie u agpec Ha ynpasneHue: rp. Codus, byn.
CutHAKoBO No48, eT.9, peructpmpaHo B TbproBCKU
pernctop npu AreHumMa no BnuceBaHmATa ¢ EUK
130020522, [HdaHbvyeH Homep BG130020522,
npeacrtasnasaHo ot Kpacumnp Benukos HeHoB B
KauecTBOTO Ha M3nbaHuTeneH aupektop u KymHto
On ®epanHaHAO B KauecTBOTO Ha uieH Ha CbeeTa

Ha  OMpeKTopuTe, HapuMyaHO 3a  KpaTKoCT
Bb3/10KUTEN,

n,

................................................ CbC cepanuile v aapec
Ha ynpasneHue: (o TR ,
1YL IS PR (=Y 1 T ,  ®akc

perucTpupaHo B Tbproscku
pernctop npu AreHuma no BnuceBaHmATa ¢ EUK
...................... , daHbvyeH Homep BG
npeacrasiaBaHoO oT
KauecTBOTO CU Ha
3a KpaTtkocT U3MNBb/THUTEN

BB3/TOKUTENAT u  U3SNBJAHUTENAAT HapuydaHu
3aegHo CTpaHuTe, a BCEKM OT TAX MNOOTAE/HO
CtpaHa Ha ocHoBaHMe u4n.112 ot 3akoHa 3a
obuiecteeHmTe nopbyku /30MN/u PewerHne No
/. ) r. Ha BDB3/IOXUTENA 3a
onpegensHe Ha MW3Nb/IHUTE/N Ha obuwecTtBeHa
nopbyka ¢ npeamet: NMoamaHa naHenu ot newiHa
Kamepa Ha Kotnoarperat 3 ce ckaloumM TO3MU

[0rosop 3a c1eaHOoTO:

NPEAMET HA JOrOBOPA

Yn.1l. Bb3/IOXKUTENAT Bb3nara, a USNbJIHUTENAT
npvema Aa npeaoctasu, Cpelly Bb3HarpaxaeHue u
npu ycnoBuATa Ha To3u [lorosop, cnegHuTe yeayru:
NMogmAaHa naHenu OT nNewHa Kamepa Ha
Kotnoarperar 3

Yn.2. (1) WUSNBAHUTENAT ce
npegoctasn  Ycayrute B CbOTBETCTBME  C
TexHu4yecKaTa cneundmrKaums, TexHn4yeckoTo
npegnoxenme Ha W3NbAHUTENA, LleHosoTo
npegnoxenme Ha U3MBJAHUTENA, n ype3 nuuara,
nocoyeHn B CnNMCbK HA MepcoHana, KOWTO Lie
M3Mb/AHABA MOpbYKaTa, M HaA YNEeHOBeTe Ha
PbKOBOAHUA CbCTaB, KOWUTO LLe OTroBapAaT 3a
M3MbAHEHUETO, CbCTaBAABALLMU CbOTBETHO

3a4bNXKaBa Jda

DRAFT CONTRACT

for public procurement of service

Today, __ / 2020, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, 9™ floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY

and,

................................. , having its seat and registered
address in
the
Commercial Register with the Agency of Entries

(V] ToR. ) BG

registered with

under tax number

capacity of .., ,, in his capacity of

Manager, hereinafter referred to as the

CONTRACTOR

the  CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree Ne [/ | . of the
CONTRACTING AUTHORITY for awarding a public
service contract to a CONTRACTOR: Replacement
panels in combustion chamber on Boiler 3 this

contract was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder  against payment for follows:
Replacement panels in combustion chamber on
Boiler 3

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s  Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
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MpunoxkeHna NeNe 1, 2, 3 n 4 Kbm 103K [dorosop
(,MpunorkeHmaTa®) n npeacraBnaABalLM HepasaenHa
4acT oT Hero.

(2) ObembT M BMABLT paboTu, KouTo LWe 6baaT
M3Nb/HEHU Ce YTOYHABa AOMbJAHUTENHO Npeasua,
HeobxoaMMOCTTa, Cbr/1lacHO NpPOTOKoAa obpasel, No
1, 2 n ,Pernctbp Ha AeMHOCTUTE MO OCHOBHa
noaapbKKa“ yAdedbekTupaHn  Konuuyectsa“.
MpoTokonute u pernctbpa TpaAbBa Aa 6baat
noAnuMcaHn He no-kbcHo oT 7 /ceamua/ oeH cnep,
Haya/io Ha peMoHTa no oaobpeHun rpaduk.

(3) Bb3noxkeHMAT obem aeliHocTM MmoxKe ga 6bae
mexay 30 % u 100% oT onpeaeneHva B
TexHU4Yyeckata cneymduKaums W KoAMYecTBeHaTa
cmeTKa Ha Bb3JTOXKUTENA.

CPOK HA [OOroBorpA. CPOK U MACTO HA
M3MbNHEHUE

Yn.3. [orosopbT BAM3A B CWAa OT pJataTa Ha
NnoAnMCBaHETO My M € CbC CPOK Ha AencTeue Ao
M3Nb/JIHEHWE HA BCUYKM noetn oT CTpaHute
3a4b/KeHnA no J[oroBopa, CbIMNAaCHO PEMOHTHA
nporpama Ha Bb3/1IOKUTENA — MpunoxeHune 9.

Yn.4. CpoKbT 3a Mu3Nb/HEHME Ha Ycayrute,
nocoyeHn B TexHM4YecKaTa cneunduKaums, e
CbrnacHo rpaduK 33 WU3NbJAHEHWE HA PEMOHT,
CYMTAHO OT JaTaTa Ha HAyano Ha PEemMOHT Ha
cboTBeTHUA eHeprobsok. BB3NNOKUTENAT uma
npaBo A3 NPOMEHM rpadmKa 3a PeMOHTH.

Yn.5. MacTtoto Ha n3nbaHeHue Ha Jorosopa e TEL,
KoHTyplnoban Mapuua M3ToK 3, c.MeaHMKapoBo,
06.. Crapa 3aropa.

LEHA, PEQL N CPOKOBE 3A NJIALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npepoctaBAHe Ha  Ycayrute,
BBb3/NIOKUTENAT 3annawa Ha WU3MNBJAHUTENA Ha
6asa eguMHWYHUTE  LEHW, NPeasioKeHu  oT
U3MbJHUTENA B ueHOBOTO My NpeasioXKeHMe, KaTo
MaKCMMaiHaTa CTOMHOCT Ha AOroBopa e

nesa 6e3 AAC, HapuyaHa no-HaTaTbk , LleHata” nau
,,CTOMHOCTTa Ha [loroBopa“.

(2) Taka nocoyeHaTa o6LW@ CTOMHOCT He e
3a4b/IKUTENHA 3a Bb3/1OXKUTENA, TA e
€IMHCTBEHO C LEeN KNacMpaHeTo Ha yyacTHuuuTe.
Bb3naraHeto Ha obema OT AeMHOCTUTE HE MOXKe Aa
6bae npeaBuAeHO, nopagu KoeTo We 6bae
M3BBPLUEHO MO BpeMe Ha PEMOHTHUTE paboTu npu
[0roBOpeHnTe eAMHUYHN LEHM.

(3) B LleHaTa no an.1 ca BKAOYEHM BCUYKM pasxoam
Ha W3MNBJ/IHUTE/IA 3a u3nbnHeHue Ha Ycayrute,
BKIOYMTENHO M pa3xoguTe 3a NepcoHasa, KOWUTO
e U3MbAHABA MOpbYKaTa, U/MAKU Ha YneHoBeTe Ha

Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
quantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule -
Appendix 9.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program for the units, starting from the
Effective Date of the contract. CONTRACTING
AUTHORITY have the right to change the time
schedule.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN not including
VAT hereinafter referred to as the Price or the
Contract Price.

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
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PbKOBOAHWMA CbCTaB, KOWUTO LLe OTrOBapAT 3a
n3nbaHeHMeTo Kato BDB3/IOKUTENIAT He Abaxku
3anNalWaHeTo Ha KakBUTO U A3 e APYrM PasHOCKW,
HanpaseHwn ot N3MbJIHUTENA.

(4) EAMHMYHUTE UEHW 33 OTAeNHUTe AelHOCTH,
CBbP3aHU C U3NBJIHEHNETO Ha YCAYruTe, MOCOYEHMU B
LeHoBoTo npepgnoxeHme Ha WU3MBJAHUTENA, ca
dUKCMpPaHM 3@ BpPEMETO Ha M3MbJHEHME Ha
[oroBopa “ He noanexaT Ha MNpPoOMAHA OCBEH B
CnyyYanTe, U3PUYHO YroBOPEHM B TO3M [oroBop 1 B
cboTBeTCcTBMe C pasnopeabute Ha 30T.

Yn.7. Bb3/IOKUTENAT 3annawa Ha N3MBJ/THUTENA
UeHata no To3u [loroBop, KaKTo cregBa: 4pes
niawaHMa Bb3 OCHOBAa Ha MpeAacTaBeHn oT
U3MBJAHUTENA npuemo-npenasatesiHN NPOTOKOAU
33 M3BbPLUEHUTE paboTu n nsgageHn Gaktypu.

Yn.8.(1) Bcako nnawaHe no To3u JloroBop ce
M3BbPLLIBA Bb3 OCHOBA Ha CNeAHUTE AOKYMEHTH:

1. npvemo-npeaasaTesieH MPOTOKOA 3a NpuemaHe
Ha YcayruTe 3a cbOTBeTHaTa AEMHOCT, nognuncaH ot
Bb3NOKUTENA n U3NBJHUTENA, npu cboTBETHO
cnasBaHe Ha pa3nopeabute Ha Pasgen ,MpenasaHe
M NpUemaHe Ha UsnbaHeHneTo” ot [lorosopa; u

2. daKTypa 3a Ab/mKumaTa cyma, u3gageHa oT
U3MBJHUTENA n nonyveHa ot Bb3/IOXKUTENA.

(2) Bb3/IOKUTENAT ce 3agbnkaBa Aa M3BbLPLLBA
BCAKO AOb/KMMO MjawaHe B Cpok g[o 60
(wectneceT) AHWM cnepn nonyvyaBaHeTo Ha ¢aKTypa
Ha U3MBJHUTENA, npu cnasBaHe Ha ycnoBuATa no
an.l.

Yn.9.(1) Bcuuku nnawaHua no Tosmn [lorosop ce
M3BbpwBaT B neBa 4pe3 6aHKOB npeBog Mo
cnepHata 6aHKoBa cmeTKa Ha U3MbJIHUTENA:
baHka

IBAN

BIC

(2) W3nbaHUTENAT e AnbKeH p[a  yBeaomsBa
nucmeHo BB3J/TOKUTENA 3a BCUMUKKM nocneaBauim
NPOMEHN B AaHHUTe Ha 6aHKoBaTa cMmeTKa no an. 1
B CpOK oT 3 (Tpu) AHW, cuMTaHO OT JaTaTa Ha
npomsaHata. B cayyalt 4ye MWU3NBAHUTENAT He
ysegomun Bb3JTOKUTENIA B TO3M CPOK, cumTa Ce, ye
nnalaHMATa ca HAANEKHO N3BBPLLEHN.

FAPAHLUMA 3A U3MBJIHEHUE

Yn.10. Mpu nognuceaHeTo Ha TO3M [Jlorosop,
U3MBNHUTENAT npepctasa Ha BbB3OKUTENA

execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR's invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR'’s bank account as detailed below:
Bank:

IBAN

BIC

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance

Ctp.3 0122




rapaHuma 3a U3nb/HeHMe B pasmep Ha 5% (neT Ha
cT0) oT CTtonHoCTTa Ha [orosopa 6e3 A4C, a MMeHHO

nesa ,lMapaHumMsTa 3a W3NbAHEHWE",
KOATO C/AYXM 33 obesneyaBaHe Ha M3MbJIHEHMETO
Ha 3aabkeHnaTta Ha U3MNbJIHUTENA no Jorosopa.

Yn.11.(1) B cnyyalh Ha u3meHeHne Ha Jlorosopa
M3BbPLIEHO B CbOTBETCTBME C TO3M JlorosBop W
NPMAOKMMOTO  NpPaBO,  BK/IOYUTENHO  KOrato
M3MEHEHMETO € CBbP3aHO C WHAEKCUPAHEe Ha
UeHata, W3MNbJ/IHUTENAT ce 3agbnxkasa Aa
npegnpueme HeobxoanmmnTe aencrauns 33
npueexaaHe Ha [lapaHuMATa 3a M3NbJAHEHME B
CbOTBETCTBME C U3MEHEeHMUTe ycaoBua Ha [Jorosopa, B
cpok go 10 /pecetr/ gHu OT noanucBaHETO Ha
OOMbAHUTENHO CNopasymMmeHme 33 USMeHEeHUeTO.

(2) AeictBuATa 3a npuBekaaHe Ha MapaHuuMATa 3a
M3MNb/IHEHME B CbOTBETCTBME C WU3MEHEeHUTe
ycnosma Ha [orosopa moraT fAa BKAK4YBaT, MO
n3bop Ha U3NDBNHUTENA:

1. BHacAHe Ha JOMbAHUTENHA NapuyHa cyma Mo
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/TIOXKUTENSA; u/vnu;

2. NpepocCTaBAHe Ha AOKYMEHT 32 M3MeHeHWe Ha
NbpBOHaYanHaTa bOaHKoOBA rapaHUMAa WAKM  HOBA
6aHKOBa rapaHumsa, NpU cna3BaHe Ha U3UCKBaAHMATA
Ha 4n1.13 ot [lorosopa; u/vaun

3. npepoctaBAHE Ha AOKYMEHT 33 U3MEHEHMe Ha
NbpBOHaYaHaTa 3aCTpaxoBKa nnm HOBa
3aCTPaxoOBKa, MpPW CnasBaHe Ha WM3UCKBAHMATA Ha
4yn.14 ot [orosopa.

Yn.12. Korato Kato lapaHumA 3a M3NbAHEHWE ce
NpPeacTaBa MapuMyHa Cyma, CymaTa ce BHaca no
b6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOXKUTENA:

BbaHka AACK EAL rp.Codun
IBAN: BG94 STSA 9300 1521 0392 96
BIC: STSABGSF

Yn.13.(1) KoraTto KaTo rapaHuMA 3a U3NbJHEHME ce
npeacrasa 6aHKkoBa rapaHuua, W3MNBAHUTENAT
npejasa Ha Bb3J/TOKUTENA OpUTUHANEH
eKsemnnAp Ha b6aHKoOBa rapaHuua, u3gageHa B
nonsa Ha BDB3/IOKUTENA, KosTo TpsabBa pAa
OTroBapsa Ha CnefHUTe U3UCKBAHUA:

1. pa 6bae b6esycnoBHa M HeoTmeHaema HaHKOBa
rapaHuma sbB popma, NnpenBapuUTeNHO CbrnacyBaHa
¢ BB3/IOXKUTENIA pa cbabp)ka 3aab/iKeHMe Ha
6aHKaTa - rapaHT Aa M3BbPLIM NNallaHe Npu NbpBO
NMCMeHO UcKaHe oT Bb3JIOKUTESNA, aeknapupaly,
ye € Hanuue HeusnbjHeHWe Ha 3adb/KeHue Ha
U3MBJHUTENA  wman  gpyro  OCHOBaHMe  3a
3aabprKaHe Ha MapaHumMATa 3a U3NbAHEHME MO TO3MU
Jorosop;

2. pa 6bae cbC CPOK Ha BA/NAHOCT 3a LEens CpokK

guarantee, amounting to 5 % /five per cent/ of the
total contract value, namely BGN “the
Performance guarantee” which serves to secure the
execution of the CONTRACTOR’s obligations under
the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 10 /ten/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

DSK bank Sofia
IBAN: BG94 STSA 9300 1521 0392 96
BIC: STSABGSF

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
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Ha geicTeue Ha [orosopa natoc 30 (Tpuaecet) gHU
cnepf npekpatAaBaHeTo Ha /[lorosopa, Kato npwu
HEOBOX0AMMOCT CPOKDBT Ha BaNMAHOCT HAa BaHKoBaTa
rapaHLuua ce yabaXKaBa UAn ce U34aBa HOBA.

(2) bBaHKOBUTE pasxoAM MO OTKPMBAHETO W
noaabprkaHeTo Ha MapaHUMATa 32 U3NbJHEHUE BbB
dopmata Ha 6OaHKOBa rapaHuMsi, KaKTO WU Mo
YCBOABAHETO Ha cCcpeAcTBa OT CTpaHa Ha
Bb3/IOXKUTE/A, npn HanMumMeTo Ha OCHOBaHWeE 33
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha U3MbJ/IHUTE/A.

Yn.14.(1) Korato Kato MapaHuma 3a U3NbAHEHUe ce
npeacTtasAa 3actpaxoska, N3MbJIHUTEJIAT npeaasa
Ha BDB3/IOXKUTE/IA opurnHaneH ek3emnasap Ha
3aCTpaxoBaTefNiHa Nosuvua, u3gajeHa B Noasa Ha

Bb3/IOKUTENA B KoATO BDBL3IIOKUTENAT e
NMocoYyeH KaTo TpeTo NoA3BaWo ce Juue
(6eHeduumep), KoaTo TpAbBa [Aa oTroBapa Ha

cnepHUTE U3UCKBaHUA:
1. pa obe3sneyaBa M3NbJHEHMETO Ha To3n [orosop
ypes nokputme Ha OTroBOPHOCTTA Ha
M3NBIAHUTENA,

2. na 6bAe cbC CPOK Ha BanMAHOCT 33 LLeMA CPOK
Ha gencteue Ha Jorosopa natoc 30 (TpuaeceT) AHU
cnep npekpaTtaBaHeTo Ha [lorosopa.

(2) Pasxoaute no CK/IlOMBaHETO Ha
3acTpaxoBaTe/iHMA A0roBOp M MNoAAbP}KaHEeTo Ha
Ba/IMAHOCTTAa Ha 3acTpaxoBKaTa 3a W3UCKBaAHWA
CPOK, KaKTO W MNO BCAKO WM3NnalwaHe Ha
3acTpaxoBaTesiHO obesuleTeHne B NoOA3a Ha
Bb3/IOXKUTE/A, npn HanMumMeTo Ha OCHOBaHWE 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha U3MbJ/IHUTEJA.

Yn.15.(1) Bb3/TOKUTENAT ocBoboXaaBa
FapaHunATa 3a wu3NbAHeHMe B cpok po 30
(Tpnpecer) pgHW  cnes MNpUKAOYBaHeE  Ha
u3nbaHeHMeTo Ha JloroBopa W OKOHYaTes Ho

npuemaHe Ha Ycayrute B NbJAeH pasmep, ako
JINNCBAT OCHOBAHMA 3a 3a4bpXKaHeTo OT CTpaHa Ha
Bb3/TOXKUTE/NA Ha KaKBaTO M Aa e cyma Mo HeA.

(2) OcBoboxpaBaHeTto Ha [lapaHumaTa 3a
W3MbJIHEHME Ce M3BBPLUBA, KAaKTO ceaBa:

1. KoraTo e BbB PpopmaTa Ha MapuMyHa Cyma — 4pes
npeseaaHe Ha cymaTta no 6aHKoBaTa CMeTKa Ha
M3MBbJ/IHUTENA, nocoueHa B u4n.9 ot lorosopa;

2. Korato e BbB popmaTta Ha b6aHKoBa rapaHuma —
ypes BpblWAHE HAa HEWHWA  OpuUrMHaAA  Ha
npeacrasuten Ha U3MbAHUTENA nnm
YMb/IHOMOLLLEHO OT HETO NINLLE;

3. Korato e BbB $opmaTa Ha 3aCTPaxoBKa — 4pes
BpbLLaHe Ha OpurMHaaa 3acTpaxoBaTenHaTa NoamLa
Ha npeactasuten  Ha  WM3MBAHUTENA  wau
YMb/IHOMOLLLEHO OT HEro anue

termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR's
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in  which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR's expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR'’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person
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(3) Npy HeobxoaMMOCT, BbB BPb3Ka C MOETANHOTO
ocBoboxKaaBaHe Ha [lapaHUMATA 3a WM3NbAHEHWE,
U3NBMHUTENAT npeaoctasa Ha BbB3/IOKUTENA
OOKYMEHT 33 WUW3MeHeHWe Ha MNbpBOHaYanHaTa
6aHKOBa rapaHuMa WAM HoBa HaHKOBa rapaHuwmA,
CbOTBETHO 3aCTPaxoBKa.

(4) MapaHuMATa MAKM CbOTBETHATA YacT OT HedA He ce
ocBoboxaasa oT Bb3/IOKUTE/IA, ako B npoueca Ha
n3nbaHeHMe Ha [JoroBopa e Bb3HWKHAA Cop mexay
CTpaHuTe OTHOCHO Heu3nb/IHEHME HA 334 b/IKEHMATA
Ha WM3MBb/IHATE/NIA »n BbNPOCLT € OTHEeceH 3a
pewasaHe npen cba. lNpu pelwasaHe Ha crnopa B
nonsa Ha BB3J/IOKUTENA Toh MmoxKe ga npucTbnn
KbM yCBOABaHe Ha rapaHuuuTe.

Yn.16. BB3/IOKUTENAT uma npaBo Aa 3a4bpiKu
CbOTBETHa YacT M fJa ce yAaosBneTsopu OT
lFapaHuuATa 3a U3NbAHEHUE, KoraTo
N3MNB/IHUTENAT He u3NbAHU HAKOE OT HerosuTe
3agb/mKeHna no [lorosopa, KakTo U B cayvyauTe Ha
/OO, YaCTUYHO M 3abaBeHO M3NMbJHEHME Ha KOETO
M ga e 3agbakeHune Ha U3MBJIHUTENIA, kaTto yceom
TaKaBa 4acT oT lapaHumMATa 3a M3NbJHEHUE, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yroBopeHaTa B [loroBopa HeycToMKa
33 CbOTBETHMA C/ly4al Ha HEU3MbJIHEHME.

Yn.17. BB3/IOXKUTENAT mvma npaBo Aa 3a4bpXKu
lfapaHuMATa 32 M3NbAHEHWE B MbAeH pa3mep, B
cnefiHUTe cayyau:

1. npy NBAHO HeMsNbAHEHMe B T.4., KoraTto Ycayrute
He OTroBapAT Ha U3MCKBaHMATA Ha Bb3/TOXKUTE/IA, n
pasBanAHe Ha [loroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3/IOXUTE/IA Ha TOBa OCHOBaHWe,

2. npuM npekpaTtABaHe Ha  AehHOCTTa  Ha
M3NBAHUTENA wnan npu  obasaABaHeTo My B
HeCbCTOATENHOCT.

Yn.18. BbB BCEKM cCAy4ah Ha 3agbprKaHe Ha
FapaHumata 3a wusnbaHeHune, BDB3IJIOKUTENAT
ysegomasa W3MNbAHUTENA 3a 3agbprkaHeTo u
HeroBoTO OCHOBaHMWe. 3aabpXaHeTo Ha MNapaHuuATa
33 U3MbAHEHME U3LANO UAN YAaCTUYHO He U3vepnBsa
npasata Ha Bb3/IOXKUTENA ga Tbpcu obesweTteHne
B NO-rofAM pasmep.

Yn.19. Korato Bb3/IOXKUTENAT ce e yaosneTsopun
oT [apaHumATa 3a wu3NbAHeHMe u [orosBopsbT
npoabaaesa ga e B cuna, M3NBbJAHUTENAT ce
3aabnkaBa B cpok A0 10 (meceT) AHM Aa AOMBAHM
lapaHuMATa 32 U3NbAHEHWE, KAaTO BHeECe yCBOeHaTa
ot BDB3/IOKUTE/IA cyma no cmeTKata Ha
Bb3/IOKUTENA wanm npenoctaBn [OKYMEHT 3a
M3MeHeHMe Ha NbpBOHaYanHaTa 6aHKOBa rapaHuus
MAM  HoBa  GaHKoOBa  rapaHuma,  CbOTBETHO
3aCTPaxoOBKa, TaKa 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
AewnctemeTto Ha Jorosopa pasmepbT Ha MapaHumATa
3a U3NbHeHWe fa 6bae B cboTBeTCTBME [Jorosopa.

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and wuse such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfilment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 10 (ten) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant

the
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Yn.20. BDB3/IOKUTENAT He AbMKM AMxBa 3a
BpeMeTo, Npe3 KOeTo cpeacTsaTta no MapaHumATa 3a
M3NbAHEHUE ca npecToanu npu Hero
3aKOHOCbObOpasHo.

NPABA U 3AAb/IXKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. WMN36posiBaHETO Ha KOHKPETHW npaBa W
3agbmKeHua Ha CrpaHute B TO3M pasgen ot
Jorosopa e HeusyepnatenHo u He 3acara
[EencTBnMeTo Ha Apyru Knaysu ot [lorosopa uaum ot
NPUNOKMMOTO NPaBo, NPeABMKAaLLM NpaBa U/ mau
334b/IKEHUA Ha KOATO 1 Aa e oT CTpaHuTe.

O6wwm npaBa 1 3aabaxeHuna Ha U3NBAHUTENA

Yn.22. USNBAHUTENAT numa npaso:

1. pa noayun Bb3HaArpaxkgeHne B pasmepa,
CpoKoBeTe W npu ycnosBmAta No 4n.6 — 9 ot
L0rosopa;

2. Ja MCKa v ga noayyasa ot Bb3/IOXKUTESA
HEeobX04AMMOTO CbAeNCTBME 33 W3MbJAHEHME Ha
3a4b/IKEeHMATA No To3n [JoroBop, KaKTO U BCUYKMK
HEOOXOANMMU OOKYMEHTWU, MHPOPMALMA U OAHHM,
NPSKO CBbP3aHU UAM HEObXoAUMM 33 U3NbAHEHUE
Ha [lorosopa;

Yn.23. U3NB/THUTENAT ce 3agbnKaBa:

1. pga npepoctasu/npeaoctasa Ycayrute u  aa
M3MNb/IHABA 3a4bJ/IKEHMATA CM No To3m [lorosop B
yrosopeHuTte CpoKoBe 7 KayecTBEHO, B
cboTBeTcTBME C [loroBopa u MpunoxeHnATa;

3. pa uHpopmmpa csoespemeHHo BBH3ITOKUTENA
32 BCMYKM MNpPEYKM, BbB3HMKBAWM B XO04a HaA
M3NbAHEHMETO Ha paboTa, A3 NPEeASIOKM HauMH 33
OTCTPAHABAHETO MM, KaTO MOKe Ja MoucCKa OT
Bb3/NIOMUTENA yKasaHua u/wam cbaenctsve 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. pa V3NbAHABA BCUYKU  3aKOHOCHODOPA3HM
YKa3aHMA U U3nCcKBaHMA Ha Bb3/IOXKUTEJIA;

5. pga nasu noseputenHa KoHduaeHumanHata
nHbopmauma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. pa ydyacTBa BbB BCMYKM pPaboOTHU cpeLuu,
CBbP3aHM C U3NBAHEHUETO Ha To3m [Jorosop

8. Ja He NpPOMeHs CbCTaBa Ha MepcoHana, KoMTo
e oTroBapsA 3a M3MbJHEeHMeTo Ha Ycnyrute, 6e3
npeaBapuUTeNHO NMUCMEHO Cbraacue OT CTpaHa Ha
Bb3/TOXKUTENA

O6uwwm npaBa 1 3aabaxKeHna Ha Bb3/IOXKUTENA

with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and obligations of the

CONTRACTING AUTHORITY

Ctp.7 o1 22




Yn.24. Bb3/IOXKUTENAT uma npaso:

1. pa wu3mMckBa M pa nonyyasa Ycayrute B
YroBOpeHUA CPOK, KONUYECTBO U KayecTBo;

2. [A KOHTPO/IMPA M3NBJIHEHUMETO Ha noetute oT
M3MBbIHUTENA 3aabnxKeHua, B T.4. Aa UCKa U Aa
nonydyasa uHoopmaumna ot M3MBJHUTENA npes
uenma Cpok Ha [Jorosopa, uaAM [a U3BbPLUBA
NPOBEPKN, NPU HEOBXOAMMOCT M HA MACTOTO Ha
n3nbaHeHue Ha [lorosopa, Ho 6e3 c ToBa Aa npeyn
Ha U3NB/IHEHUETO;

3. pJa u3KUCcKBa, Npu HeobxoAMMOCT M NO CBOA
npeLeHka, 060CHOBKa oT CTpaHa Ha
M3NB/IHUTENIA  Ha  wn3roTBeHUTe  OT  Hero
oTYeTU/LOKNAAM UM CHbOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa wusnckea ot MU3MNbJHUTENA npepaboTtBaHe
wnn popabotBaHe Ha BCEKM OT MPOTOKOAUTE 33
3aBbplUeHa paboTa B CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO
B Yn.29 ot [lorosopa;

5. Aa He npueme HAKOM OT MPOTOKONAUTE, B
CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO B Y1.29 oT [lorosopa;

Yn.25. Bb3/TIOXKUTENAT ce 3aabmkKaBsa:

1. pa npueme M3NbAHEHMETO Ha Ycayrute BCAKa
OEeMHOCT KoraTo OTroBaps Ha AO0roBOPEHOTO, Mo
peda u npu ycnosusaTa Ha To3u [loroBop;

2. pa 3annatm Ha MU3MNBJHUTENA UeHata B
pasmepa, No pega U Npu ycnosuaATa, npeasuaeHn B
TO3un [lorosop;

3. pga npefoctaBM U OCUTYpM  AOCTbN  Ha
M3NBAHUTENA po uHpopmaumsaTa, HeobxoaMMa
33 M3BbpLWBAHETO Ha Ycayrute, npegmeT Ha
Jorosopa, npu crna3BaHe Ha OTHOCMMUTE
M3UCKBaAHUA nnn orpaHuyeHus Cbr/1lacHo
NPUJIOKUMOTO NpPaBso;

4. pa nasu noseputenHa KoHdwmaeHumanHaTta
MHpopmaumsa, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
yn.51 ot Jlorosopa;

5. pa okasBa cbaencteme Ha MU3MNBJIHUTE/IA BbB
BPb3Ka C WM3NbAHEHWETO Ha To3m [lorosop,
BKNOYNTENIHO U 33 OTCTPAHABAHE Ha Bb3HWKHANMU
NpPeyYkn npeg M3nbAHEHUETO Ha [lorosBopa, KoOrato
M3MB/IHUTENAT noncka TOBa;

6. oa ocBoboan npeacraseHarta ot U3MbJAHUTENA
FapaHuMA 3a M3NbJHEHME, CbIIAaCHO Kaay3uTe Ha
yn.15 ot Jorosopa;

CneuunanHu npasa U 3agbKeHua Ha CTtpaHuTe

Yn.26. JenHocTnTe no M3Mb/IHEHWE Ha
OOroBOpPHUTE 3aab/ikeHMa Ha WU3MbJHUTENA
cnepgBa Aa 6baaT M3BbLPLWBAHM KAuyeCTBEHO M B
NbJHO CLOTBETCTBME C MpaBWiaTa 3a TEXHMKA Ha

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
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6e3onacHocT B TELL KoHTyplno6an Mapuua U3Tok 3
cbrnacHo CnopasymutenHua npotokon no TB,
npegcrasnasaw, MpunoxkeHne 1 Kbm HacToAWMA
[OTrOBOP W 33a4b/KEHUATa, MpoOM3TUYaLWLM  OT
6BbArapcKoOTO 3aKoHoAaTencTBo B  cdepata Ha
OonasBaHe Ha OKO/MHATa cpefa M He3omacHOCT Ha
TpyAa, KaTo KOHKPETHO 3aAb/IKeHUATa My B Ta3u
Bpb3Ka ca cnegHuTe:

1. pa ocCblecTBABa Bb3/I0XKEHOTO MPU  MbAHO
CnasBaHe Ha Kjay3uMTe Ha [0roBopa, KAKTO M Ha
3aKOHOBWUTE WU3UCKBAHMWA, KOMTO Ca OTHOCMMWU KbM
npegmetTa Ha  [OroBopa, HAa  MpasuMAaaTa,
pasnopenbute M nNpeanvcaHuATa, WM3JALEHU OT
KOMMNETEHTHUTE OPraHn BbB BCEKM eANH MOMEHT OT
W3Nb/IHEHWE Ha AO0roBopa, KaKTO M A3 W3Mb/HABA
BCMYKM APYrM YC/IOBUA, KOUTO Ce OTHACAT KbM
Bb3/I0XKEHUTE C [OroBopa AEWHOCTW, KAaTo noema
Mb/HA OTrOBOPHOCT 33 W3MbJIHEHWE HA BCUYKMU
ropeonuncaHn 3agb/KeHus;

2. da ocurypu 3a M3MbJHEHMETO MepcoHarn,
Ha3HAY€eH Mo 3aKOHOYCTaHOBEHMA pen, Aa 3anaawa
Ha CAYXUTENUTE CU  BCUMYKM  3aMJiaTu, TaKcw,
3aCTPAxXOBKM U OCUTYPOBKWU, KOUTO C€ U3UCKBAT OT
3aKoHoAaTesIHaTa ypeaba B Tasu chepa, KakTo M oT
NPUNOKUMUTE 3a C/Ty4aA TPYLOBM CNOpPa3yMeHUs;
3. [a w3BbpWKM JeMWHOCTUTE MpWM cna3BaHe Ha
BCMYKM  MpaBuna, pasnopesbu UM 3aKOHOBM
M3UCKBAHMA MO TpyaoBaTa 6e30MnacHoOCT;

4. pa ocurypu odupmeHo paboTHo obnekno
0603Ha4yeHo ¢ MHnumanu Ha U3NbAHUTENA, 3a aa
6boe  ACHA  MYHATA  MAeHTUOMKAUMA  Ha
cnyxutenmte Ha U3MBJIHUTENA ot Bb3/IOXKUTENA
n/vnn TpetTn nnuga;

5. cBoeBpemMeHHO Aa nHpopmmpa Bb3/NIOKUTENA
3a Bb3/1araHeTo Ha AenHocTn Ha
NOAU3NBAHUTEINTE, AKO TOBAa € 3adABEHO OT
U3MBAHUTENA npu yyactmeTo my B npoueaypata
33 Bb3/laraHe Ha obuwiecTBeHaTa MOpPbYKaA U
porosopa ro paspewasa. U3MbJIHATENIAT cneaga
ha ysegomnm 3a ToBa BDbB3JIOKUTENA npeaun
3aMo4yBaHe M3BbPLIBAHETO Ha paboTuTe OT cTpaHa
Ha NOAN3MbAHUTENS.

6. Aa nonb/aBa /UK NpeacTaBsa AOKYMEHTaumMs no
TexHnKa Ha besonacHoct Ha BBL3JIOKUTENA no
M3MCKBAHUATA Ha HacToAWMA AOorosop w/van B
CbOTBETCTBME C  W3UCKBAHMATA HA  BCUYKM
NPUAOKMMM MpaBuna, pasnopesbu M 3aKOHOBMU
W3MCKBaAHMA.

7. Aa npuwnara nnaHa 3a 6e3onacHocT M 3apase,
KOrato ce M3MCKBA MO  3aKOH wau  oT
BBb3/NOXKUTENA.

8. [a He u3non3ea ycayruTe Ha HekBanubuumpaH
WAM HeynbJHOMOLEH nepcoHan. Tosa cneasa Aa
O6bae YCTAHOBEHO MpPM  HaL/EeKHO M3BbPLUEHA

East 3 accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract. The
obligations in accordance with the Bulgarian
environmental protection legislation and health and
safety legislation and the specific obligations in this
respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORSs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assighment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
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nposepka ot BDBL3/IOKUTENA no Bpeme Ha
M3MNbJHEHWETO Ha [AeMHOCTUTe NOo Aorosopa oT
N3MNb/IHUTENA.

9. pa cnassa NPUAOKUMUTE 3aKOHOBU U3UCKBAHUA
M Te3n, M3NOKEHW B HACTOALMA A[OroBop 3a
NON3BAHETO HA 33a4b/IKUTENIHU JIMYHU NpeanasHu
cpencTBa Ha BPeEMEHHM OBEKTM WU MOABUNKHM
06eKTM 3a paboTa, 3a NpeaynpeguTesiHa cUcTemMa
no TG, npu yCTaHOBABaHe Ha pbYHO
TpaHCnopTMpaHe Ha MmaTepuasn U BbB BCUYKM
Apyrv coepu Ha TpyaosaTa 6e3onacHoCT.

Yn.27. HensnbaHEHMETO HA U3UCKBAHMATA MO 41.26

we 6bae OCHOBaHue 3a €HOCTPaHHO
npekpatABaHe Ha [JOroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3/10KUTENA.

NPEAABAHE U MPUEMAHE HA U3SNB/IHEHUETO

Yn.28. MNpepasaHeTo HA U3NbAHEHUETO Ha Ycayrute
ce [OOKYMEeHTMpa C MpPOTOKOA 3a npuemaHe u
npefasaHe, KOMTO ce NoAnNMCBa OT NpPeACcTaBUTENU
Ha BDB3/IOKUTENA wu U3INDBJHUTENA B pABa
OpPUTMHaNHM eK3emnaapa — Mo eAuH 32 BcAKa OT
CrpanuTe (Mpuemo-npesaBateseH NpPOTOKON)

Yn.29.(1) Bb3/IOKUTENAT uma npaso:

1. pa npueme U3NbAHEHMETO, KOrato OTroBapsa Ha
[0roBOPEHOTO;

2. pa noucka npepaboTBaHe B onpefeneH OT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB C/lyyait npepaboTBaHeTo U/mMaun
[ONb/BAaHETO Ce  M3BbpWBAa B  YyKasaH oOT
Bb3/IOKUTENA cpoK M e u3usano 3a CMEeTKa Ha
U3MBJIHUTENA. Korato  6baat  ycTaHOBEHM
HEeCbOTBETCTBMA Ha W3NBAHEHOTO C YrOBOPEHOTO

nnn 6baat KOHCTaTUpaHu He[oCTaTbUy,
Bb3/TOKUTENAT moKe ga OTKarke npuvemaHe Ha
N3Nb/IHEHWETO o OTCTpaHABaHe Ha
HegoCTaTbuUTe, KaTo fade nogxodAll, CpoK 3a

OTCTpaHABaHeTO UM 3a cmeTKa Ha U3IMbJIHUTENA;
3. [a OTKa)ke Aa npuveme WU3NbJHEHWETO Mnpu
CbLLECTBEHM OTK/JOHEHMA OT [OroBOPEHOTO B
Cny4yail, Ye KOHCTaTUpaHUTE HegoCTaTbUM ca OT
TAKOBa ecTecTBO, Ye He MoraT ga 6b4aT oTCTPaHeHM
B PaMKUTE Ha CPOKa 3a U3nb/HeHue no [lorosopa.

FAPAHLNU 3A KAYECTBO. PEKTAMALIUUN

Yn.30. TlapaHUMOHHUAT CPOK Ha M3BbPLIEHUTE
PEMOHTHM paboTn, npegMeT Ha HacToAWMA
forosop, e 24 mMeceua CbrnacHO TexHMYecKa

odepTta Ha N3MNBHUTENAT, cumMTaHo OT gaTtaTa Ha
yCnewHo U3BbpLEHU W NpoBeAeHu 72 4acoswu
nNpo6u NpU eKcna0aTauMoOHHM YCAOBUS.

CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities subject to this contract shall be 24
according the technical offer from CONTRACTOR
valid from the date of successful 72 hour tests in
operations conditions.
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Yn.31. Bb3/IOKUTENIAT e  anbKeH npu
yCTaHOBABaHe Ha HecbOoTBETCTBUA n/man
HefoCTaTbUM B KayecTBOTO Aa CBMKa KOMMUCUA, B
KOATO Aa ydacTtea npeacrasuten Ha U3MBJTHUTENA,
a ako M3MB/IHUTEJIAT He mn3npaTu npepcrasuTen,
NPOTOKO OT YCTAaHOBEHOTO Ce CbCTaBA M M3Npawa
Ha N3MbJIHUTENA.

Yn.32. Mpn Hannume Ha ABHM HeJOCTATbUM WU
nedeKkTM Ha M3NbAHEHUTE PEMOHTHU AeMHOCTH,
KOMTO He  CbOTBETCTBAaT Ha  TexHM4YeckaTa
cneundunkaumna, BB3JIOKUTENAT mma npaso aa
WCKa OTCTpaHsABaHe Ha HegocCTaTbuuTe U aedekTuTe
3a cmeTKa Ha U3MbJIHUTENA.

Yn.33. Bb3/IOKUTENAT we MHPopMmmnpa NUCMeHO
M3nbnHUTENs 3a BCUYKM noBpean U aedektw,
NpPoOABUAN Ce Npe3 TrapaHUMOHHMA CPOK. Bcuukm
pasxo4n, CBbP3aHM C  OTCTPaAHABAHETO  Ha
nedeKkTnTe No Bpeme Ha rapaHUMOHHMA CPOK LWe
6baat 3a cmeTka Ha U3NBIHUTENA.

Yn.34. UBNBIAHUTENAT cnepgBa p[a OTCTPaHU
Bb3HUKHaNUTe pedekTM WAM  Ja  PeMOHTUpaA
nospeauTte B cpok A0 30 KaneHAapHU AHWU CYMTAHO
OT AaTtaTa Ha YyBeOMJIEHUETO.

Yn.35. Ako cnes Kato WMsnbaHuTenat 6bae
yBeAOMeH, He oTCcTpaHn aedekTta/Tute B pasymeH
CPOK, Bb3noxkutenat mma npaso Aa npeanpueme
HeobxoAMMUTE OENCTBUSA 3@ OTCTpaHABaHE Ha
nedeKkta/Tute Kato PUCKBT M pasxoaute ca 3a
cMmeTKa Ha M3nbnHutens, 6e3 ToBa Aa Npeunm Ha
Bb3/IOKUTENNIA pa Tbpcu npaBata CM NO TO3MU
porosop. B T103nM cayyair BB3IIOKUTENAT wuma
npaBo Ha HeycToMKa 3a 3abaBa cbrnacHo 4n.37 ot
HacToALLMA [0rosop 3a nepuoga 3a
OTCTpaHABaHeTo Ha gedekTta oT Bb3/IOKUNTENA.

Yn.36. TlapaHUMOHHMAT CPOK ce yab/aKasa ¢
BPEMETO 3a OTCTPaHABAHe Ha AedeKTU Mo BUHA HA
N3NBAHUTENA.

CAHKUWU NPU HEU3MDB/IHEHUE

Yn.37 [lpn npocpoyBaHe MU3MbAHEHMETO Ha
3a4b/KeHUATa nNo To3M [loroBop ce CbCTasA
Mpotokon Ne 9 — ,TpOTOKOA 33 KOHCTATUPAHMU
pasanumnsa” UMNBJAHUTENAT AbnaXKKM HeycTOMKa B
pasmep Ha 2 % /mBa npoueHTa/ oT LeHata 3a
CbOTBETHaTa AelHOCT/3a4a4a 3a BCeku aeH 3abasa,
Ho He noseye ot 20 % /aBagjecet Ha cro/ oOT
CTOMHOCTTa Ha A0roBopa.

Yn.38. [llpu KOHCTAaTMPaAHO /IOWO WAM  APYrO
HETOYHO MM YACTUYHO W3MbAHEHWE Ha OTAENHA
OEWHOCT MAW NPU OTKNOHEHME OT M3UCKBAHMATA Ha

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfilment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the
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Bb3/IOXKUTENA, noco4yeHun B  TexHu4yeckaTa
cneunodukauma, BB3NNOKUTENAT uma npaBo Aa
noucka ot U3MNBAHUTENA ga n3nbAHM M3UAN0 U
KauyeCcTBEHO CbOTBETHATa AEMHOCT 6e3 Aa Ab/KM
[ONBAHUTENHO Bb3HArpaxaeHue 3a Toea. B cayyai,
Yye W MNOBTOPHOTO M3MbJHEHME Ha ycayraTa e
HekayectBeHo, BDB3/IOXKUTE/IAT wmma npaso pAa
3a4bPXKU  rapaHuMATa 3a WU3NbAHEHMe W Aa
npeKpaTn Aorosopa.

Yn.39. lpu passanaHe Ha [orosBopa nopaau
BMHOBHO Heu3Nb/HEHME Ha HAKoAa oT CTpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa AbAXKW HEYCTOMKA B pasmep Ha
10% (neceT Ha cTo ot CToMHOCTTa Ha Jorosopa.)
Yn.40. BBb3J/IOKUTENAT mma npaBo Aa yAbpPXKK
BCAKA Ab/XKMMa No To3n [loroBop HeycToMKa upes
3agbprKaHe Ha cyma oT lNapaHuuATa 3a u3nbaHeHue,
KaTo yBegomm nncmeHo U3MNbAHUTENA 3a Tosa.
Yn.41. NnawaHeTo Ha HEyCTOMKWUTE, YrOBOPEHWU B
To3n [loroBop, He oOrpaHuMyaBa nNpaBoOTO Ha
n3npasHata CTpaHa ga Tbpcu peanHo U3NbAHEHWe
n/unn obeslweteHne 3a MOHeCeHUM Bpean MU
NpPOMycHaTM NOAN3X B MO-FONAM pasmep, CbriacHo
NPUIOKUMOTO NPaBo.

Yn.42. B cayyal Ha YaCTUYHO WAM  MbBJHO
HEU3NbJHEHWE  HA  BbL3/IOKEHUTE  AENHOCTU
cbrnacHo ,Pernctop Ha AeWHOCTUTE NO OCHOBHA
noaapbKKa“; ,[dedektoBaHM KoauyectBa“ ce
cbctaBa [potokon Ne 9 ,IpoTOKOA 32
KOHCTaTUpPaHU pas3amuua” Kato B TO3U CAaydai
Bb3noxutenat Hanara caHkuma B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTa Ha A0roBopa.

Yn.43. pu HapywasaHe OT CTpaHa Ha
M3MNBb/IHUTE/IA Ha 3aKoHOBUTE MW3UCKBaHWA 3a
TpyAoBaTa 6€30MacHOCT, KAaKTO U Te3Mu, NMOCOYEHU B
HacToAwmA gorosop BB3I/NOKUTENAT nma npaso
[a nNpeycTaHOBM BPEMEHHO W3BbPLUBAHETO Ha
BCAKakBM pgenctBua ot U3MBJAHUTENA, KaTto
BpemeTpaeHeTo 3aBUCM OT Cepuo3HOCTTa Ha
HapyweHueto. Cnea nposepka U ogobpeHwe Ha
npegnoXeHma oOT cTpaHa Ha WU3MbJAHUTENA
KopeKtneeH nnaH Bb3/IOXKUTENAT nma npaso aa
Nno3Bo/n, CbOTBETHO Aa 3abpaHu Bb3CTAHOBABaHe
Ha W3BbPLIBAHETO Ha JAelHocTuTe. BpemeTto Ha
npeyctaHoBABaHe Ha AeNHOCTUTE He BOoAM A0
yOb/XKaBaHe Ha CpoOKa 3a M3MbJHEHMe Ha
porosopa. B To3u cayvait BB3INNOKUTENAT mma
npaso ga noucka ot U3MbJ/IHUTENA aa opraHmsunpa
W npoBeAe AOMbJAHUTENEH KypC 33 obyyeHue Ha
QHTAXXUpPaHMA C WU3MNbJAHEHMETO Ha [Jorosopa
nepcoHan no BbNpPocuTe Ha TpyAoBaTa 6besonacHoCT
M C NPOABIKUTENIHOCT HE MO-ManKo OT 16 u.

Yn.44. MNMpu HannymMe Ha OCHOBAHMUATA, MOCOYEHU B
yn.43 Bb3/IOKUTENIAT ocseH ¢ NpaBoTO A NOUCKaA
npeycrtaHoBABaHe Ha W3MbJAHEHWETO, OMNUCAHO B

CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the  CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
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cblWata pasnopeaba, MmMa nNpaBo Aa 3a4bAXKK
U3MBJAHUTENA pa noanuvwe npoToOKOA  3a
HapyLleHure 1 aa 3annatm Ha Bb3/IOXKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymutenHuma npotokon no TB,
noAMNUCAH  MeXay CTpaHuTe, nNpeAcCTaBAABaLL
MpunoxeHne 1 KbM HaCTOALLUA AOTOBOP.

MNPEKPATABAHE HA JOTOBOPA

Yn.45.(1) To3u Jorosop ce npekpaTsaBga:

1. c ustnyaHe Ha Cpoka Ha Jorosopa

2. C U3NBAHEHWETO Ha BCUYKM 3a4b/IKEHUA Ha
CTpaHuTe No Hero;

3. npu HacTbNBaHe Ha NbAHA 0OEKTUBHA
HEBb3MOXHOCT 33  M3MbJHEHMe, 33  KoeTo
obcToATencTso 3acerHatata CTpaHa e AAbXKHA Aa
yBegomu gpyrata CTpaHa B CpoK Ao 7 (cepem) aHu
OT HaCTbMBaHe Ha HEBHb3MOXKHOCTTa U Aa NpeacTaBn
[0Ka3aTencrsa;

4. Npu npekpaTABaHe Ha OPUAMYECKO Auue —
CtpaHa no [oroBopa 6e3 npaBonpuemctso, nNo
CMMUCbAA Ha 3aKOHOAATeNCTBOTO Ha AbpXasaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO NMLLE € YCTaHOBEHO;

5. npu vycnosuAata no 4n.5 anl, 1.3 ot
3neogprtonaprch.

(2) OoroBopbT MoKe Aa 6bae NpeKpaTeH:

1. no B3aMMHO cbrnacMe Ha CrpaHuTe,
M3pa3eHo B NUCMeHa popma;

2. kKorato 3a M3MbB/IHUTE/NIA 6bae OTKpUTO
npou13BOACTBO no HeCcbCToATEeNHOCT nnm

NINKBUAALMNA — MO UCKaHe Ha BcAKa oT CTpaHuTe.

Yn.46.(1) Bcaka ot CTpaHuMTe MoOXe Ja pasBanu
[JoroBopa npM BWHOBHO HEU3MbAHEHWE Ha
CbLLECTBEHO 3aAb/IlKEeHWEe Ha Aapyrata CcTpaHa Mo
[oroBopa, npu ycnosuata UM C nocaeguuute
CbrNACHO Yn.87 1 cn. OT 3aKOHA 33 3a4b/KeHMATa U
[OroBopute, 4pe3 OTMNpaBAHE Ha  MNUCMEHO
npegynpexaeHne ot u3npaBHata CTpaHa fo
Heu3npaBHaTa U onpeaenaHe Ha NOAXOAALL CPOK 3a

u3nbAHeHWe. PasBanAaHe Ha ﬂ,oroaopa HEe ce
Aonycka, KOrato HEU3Nb/IHEHATA 4yacTt oT
3a40b/IKEHNETO € He3HauYunTenHa C orneg Ha

MHTepeca Ha n3npasHaTta CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [orosop, CTpaHute Le
CYMTAT 338 BUHOBHO HEU3MbJHEHWE HA CbLLECTBEHO
3aabakeHue Ha U3MBJ/IHUTEJIA Bcekn oT chegHute
cnyvam:

1. korato WM3NBJHUTENAT He e 3ano4vHan
M3NbJAHEHMEeTO Ha Ycayrute B CPOK A0 5 AHw,
CYMTAHO OT [laTaTa Ha BAM3aHe B CMAa;

2. U3NBJ/IHUTEJIAT e npeKpaTtnn U3NbAHEHUETO Ha
Ycnyrute 3a noseye o1 10 gHu;

3. WM3NBJHUTENAT e ponycHan CbleCcTBEHO
OTKNOHEHMEe OT YcnoBumATa 3a WM3NbJAHEHWE Ha
nopbykata / TexHuyeckata cneuuduKauma w

the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfill any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
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TexHMYeCcKoTo NpeanorKeHue.

(3) Bb3NNOXUTENAT moske paa passanu [orosopa
camo c nucmeHo ysegomnenue ao U3MNbIHUTENA
M 6es pga My pgage n[ONbAHUTENEH CPOK 33
M3Mb/IHEHME, aKo nopagm 3abaBa Ha
U3MBJHUTENA TO e cTaHano 6e3nonesHo MaAKn aKo
3a4b/KeHNeTo e TpsabBano ga ce  U3Nb/AHU
HEeMnpPeMeHHO B YrOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.47. Bb3J/IOKUTENIAT npeKkpatasa [dorosopa B
cnyyauTe no 4n.118, an.1l ot 300N, 6e3 Aa AbAKK
obesueteHne Ha U3Mb/IHUTE/IA 3a npeTbpneHu oT
npekpaTaBaHeTo Ha JloroBopa Bpeau, OCBEH aKo
npeKkpaTABAHETO e Ha ocHoBaHWe 4n.118, an.l, 1.1
ot 300N

Yn.48. BbB BCUYKM C/Aydam Ha npeKpaTABaHe Ha
Jorosopa, ocBeH npu  MpekpaTABaHe  Ha
topuandecko numue — CrpaHa no [lorosopa 6es
npaBoNpPUeMCTBO:

1. BBb3NNIOKUTENAT n U3INDBJHUTENAT cbeTasAar
KOHCTAaTMBEH TMNPOTOKON 33 M3BbPLIEHATAa KbM
MOMEHTa Ha npekpaTaABaHe paboTa M pasmepa Ha
€BEHTYa/IHO Ab/IKMMUTE NAALLAHUA; U

2. UBMNBNHUTENAT ce 3aabnrkaBa:

a) Aa NpeycTaHOBW NpenoCTaBsAHETO Ha Ycayrute, ¢
W3K/IIOYEHNE Ha TaKMBa AENHOCTU, KAaKBUTO MOXKe

nAa 6baoaT  HeobxoAMMM M NOUCKAHM  OT
Bb3NNOKUTENA,
6) pa npegage Ha BDbB3NTIOKUTENA BcuuKkK

oT4yeTn/paspaboTKM/[OKNAAM, N3TOTBEHWN OT HEro B
u3nbAHeHWe Ha [JoroBopa [0 pgatata  Ha
npekpaTABaHeTo; U

B) Aa BbpHe Ha Bb3/IOKUTENA BCUUKN AOKYMEHTU
M MmaTepuanu, KouTo ca CcobBCTBEHOCT Ha
Bb3/IOXKUTENA wn ca 6uanm npepoctaBeHW Ha
U3MBJNHUTENA BBB Bpb3Ka C nNpeametra  Ha
Jorosopa.

OBbLLUU PA3MOPEABU

JedbuHMpPaHM NOHATUSA U ThAIKYBaHe

Yn.49.(1) OceeH ako ca AedMHUPAHU U3PMYHO NO
APYr HauMH B TO3M [loroBop, U3NON3BaHUTE B HEro
NOHATMA MMAT 3HayeHueTo, gageHo mm B 30T,
CbOTBETHO B neranHute aeduHnumn B
JonbnHutenHute pasnopeadbu Ha 30M wam, ako
HAM@ TaKMBa 33 HAKOW TMOHATMA — Cropej
3HAYEHWEeTO, KOeTO MM Ce NpuaaBa B OCHOBHUTE
pa3snopeabu Ha 30r.

(2) nNpu npoTMBOpeuMe MexKay  PasAUYHK
pasnopesbu uAM  yCcnoBuA, CbAbpXKawM ce B
Jorosopa u MNMpunoxeHuaTa, ce npunaraT cnegHute
npasuna:

1. cneuunanHuTe pasnopendbu MMaT MNPesUMCTBO

Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;
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npeg, obwmTte pasnopendbu;
2. pasnopeabute Ha [MpunoxkeHuata
npeanMCTBO Npeg pasnopeabute Ha [orosopa

nmart

CnasBaHe Ha NPUNOKMMN HOPMU

Yn.50. TMpu um3nbnaHeHnetro Ha  [orosopa,
U3MNBbIHUTENAT e panbXKeH [Aa chnas3Ba BCUYKMU
NPUNOXKUMMU HOPMATMBHM aKTOBe, pa3snopesnbw,
CTaHOAPTM U  APYrM  U3UCKBAHMA, CBbP3aHU C
npeamera Ha JloroBopa, M B YaCTHOCT, BCUYKMK
NPUIOKUMM MpPaBUAa U MU3UCKBAHWUA, CBBP3AHU C
onasBaHe Ha OKO/MHaTa cpeja, COLUMANHOTO W

TPYAOBOTO  MNpPaBo, MNPUIOKUMU  KONEKTUBHU
cnopasymeHun n/mnm pasnopeabu Ha
MeXAYHapOAHOTO  EKONIOTMYHO,  COLMANHO MU

TpyAoBO npaso, cbrnacHo MNpunoxkeHne Ne 10 Kbm
4yn.115 ot 30M.

KoHdbuaeHUmanHocTt

Yn.51.(1) Bcaka ot CtpaHuTe no T03M [orosop ce
3a4b/KaBa fa Nasv B MOBEPUTENHOCT M Aa He
pasKkpuBa WAM pasnpocTpaHaBa MHPopmaumsa 3a
Apyrata CTpaHa, cTaHana M M3BeCTHa NpW UK No
nosog, U3MbAHEHNETO Ha Jorosopa
,KoHPUaeHumnanHa nHdopmauusa“.
KoHbumaeHuuanHa nHbopmaumnsa BKAo4yBa, 6e3 aa
ce orpaHuMyaBa [0: 06CTOATENCTBA, CBbP3aHW C
TbpProBcKaTa AeWHOCT, TexXHMYEeCcKUTe MpoLecH,
NPOEKTU UAM PUHAHCK Ha CTpaHWUTe, KaKTO M Hoy-
Xay, U306peTeHuAa, NOJIe3HU MOAENU UM APYTU
npaea oT noAobeH XxapakTep, CBbp3aHU C
M3nbAHeHMeTo Ha JoroBopa. He ce cmATta 3a
KoHUaeHLManHa nHbOpMaUUATa, Kacael,a
HAaMMEHOBAHMETO  Ha  W3MbJAHEHUS  MPOEKT,
CTOMHOCTTa U NpeameTa Ha To3u [lorosop, C ornen
6bAeLLo no3oBaBaHe Ha NPUAOOUT npodecnoHaneH
onut ot U3MbJ/IHUTENA.

KoHbumaeHunanHa nHbopmaumnsa BKAO4YBa, 6e3 aa
ce orpaHuMyaBa [0O: BCAKakBa  ¢GMHAHCOBa,
TbProBCKa, TeXHWYecka WA pgpyra nHbopmaums,
aHanM3M, CbCTaBeHWM MaTepuanu, uscnenBaHus,
OOKYMEHTU WAW  ApyrM MaTepuanu, CBbp3aHu C
6bu3Heca, ynpaBaeHUETO UAM AeNHOCTTa Ha apyraTta
CTtpaHa, OT KaKBOTO U Aa e ecTecTBO UM B KaKBaTo
M ga e ¢opma, BKAOUYMTENHO, GMHAHCOBU W
onepaTUBHW pes3ynTaty, nasapu, HacTosAlWM WAn
NOTeHUMANHU KNMEHTU, COBCTBEHOCT, MeToAu Ha
paboTa, nepcoHan, [OOroBOPWU, aHraKMMEHTH,
npaBHM BBAPOCU WAM  CTpaTerMu, NPOAYKTH,
npouecKn, CBbP3aHU C [OKYMEHTAUMA, YEpPTENHMU,
cneuudukaumm, auarpamu, nnaHose,
yBe4OMNEHUSA, AaHHM, 06pa3Ln, MOAENU, MOCTPMU,
codTyep, CodTyepHU NPUNONKEHUA, KOMMIOTbPHMU

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract
Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the

CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labour law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labour law
in accordance with Appendix 10 attached to Art.
115 of the PPA.

Confidentiality

Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

,,Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
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YCTPOWCTBA AN APYrM MaTepuanu Uam 3anucu mam
apyra nHdopmaumsa, He3aBUCMMO [ann B NMUCMEH
WKW YCTEH BUA, NN CbAbP}Kalla ce Ha KOMMNIOTbPEH
OMCK WK A pyro YCTPOMCTBO.

(2) C uskntoyeHme Ha cnyyamTe, NOCoYEeHM B an.3 Ha
TO3M uneH, KoHomaeHumanHa mHGopmauma Moxe
ba 6bae paskpuBaHa camo cneg, NpensapuUTesnHo
nucmeHo ogobpeHne ot gpyrata CTpaHa, KaTo ToBa
cbrnacme He MoXe fga  6bae  OTKasaHo
6e3npuYmHHO.

(3) He ce cunTa 3a HapyweHWe Ha 3a4b/XKEeHNATa 3a
Hepa3KpmBaHe Ha KoHoumaeHunanHa nHbopmaums,
KOraTo:

1. uHpopmauuaTa e cTaHana MM crasa nybaAnyHO
JoctbnHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u [lorosop oT
KoATO U Aa e ot CTpaHwuTe;

2. HpopmaLMATa ce U3MCKBA MO CUIaTa Ha 3aKOH,
NPUNOXKUM CIPAMO KOATO U aa e oT CTpaHuTe; unm
3. NpenocTaBAHETO Ha MHOpMaLMATA Ce M3UCKBA
OT peryiatopeH WAM Apyr KOMMNEeTeHTeH OpraH u
cboTBeTHaTa CTpaHa e A/bXKHa A3 U3MbJAHU TaKoBa
W3NCKBaHE;

B cnyyaute no Touku 2 unam 3 CrpaHaTa, KoATO
cnepBa Aa npefoctasn MHGopmaumATa, yBeaoMABa
He3abaBHO gpyraTta CtpaHa no Jorosopa.

(4) 3agbnKeHuATa NO TasM Knaysa Cce OTHacAT Ao
cboTBeTHaTa CTpaHa OTroBaps 3a U3MNb/JHEHUETO Ha
Te3U 3a4b/XKEHUA OT CTPaHa Ha TaKMBa nua.
3aab/KeHMATa, CBbP3aHM C  HepasKpuBaHe Ha
KoHdumaeHumnanHata MHPOpMaLmMsa ocTaBaT B CUia U
cnep npekpaTtaBaHe Ha [loroBopa Ha KakBOTO U Aa e
OCHOBaHMe.

MNy6aMYHN N3aBAEHUA

Yn.52. U3NBJAHUTENAT HAama npaBo p[a pasa
ny6/AMYHN U3SBAEHUA U CbOOLLEHUS, Aa pa3KpuMBa
WAM pa3rnacABa KakBaTto U Aa e MHpopmaumsa, KoaTo
€ Noay4Yun BbB BPb3Ka C M3BbPLUBAHE Ha Ycayrute,
npeAmeT Ha To3n [lorosop, HE3aBMCMMO AaNu € Bb3
OCHOBA Ha AaHHW M maTepuann Ha Bb3JIOKUTENA
WM Ha pes3ynTath oT paboTaTta Ha U3MBbJHUTENA,
6e3 npeaBapuUTeNHOTO MWUCMEHO Cbraacue Ha
Bb3/IOKUTENA, KoeTo cbrnacMe HAMa fAa b6bae
6e3npnYMHHO 0TKa3aHo Man 3abaBeHo.

ABTOpPCKM NpaBa

Yn.53.(1) CrpaHuTe ce cbrnacsBaTt, Ha OCHOBaHMWe
un.d42, an.l ot 3akoHa 33 aBTOPCKOTO MpPaBO U
CpOAHUTE My NpaBa, Ye aBTOPCKMTE MpaBa BbpPXy
BCUMYKM AOKYMEHTU U MaTePUAU, U BCAKAKBU ApYru
eNleMeHTU UM KOMMOHEHTH, Cb3AaLEHN B pe3yaTaT

or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright

Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
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Ha MM BBB Bpb3Ka C M3NbJHEHMeTo Ha [lorosopa,
npuHagnexart usuano Ha Bb3J/IOKUTENIA B cbwma
obem, B KOWTO Ouxa NpuHag/iexanu Ha aBTopa.
U3MBNHUTENAT pgeknapupa v rapaHtupa, 4ye Tpetm
iMua He npuTeXKaBaT MpaBa BbpPXy W3roTBeHUTE
OOKYMEHTW U ApYrv pesyaTaTh oT U3MNbJIHEHMETO Ha
Jorosopa, Kouto MmoraT fa 6baaT 0b6eKT Ha
ABTOPCKO MpaBo.

(2) B cnyuait ye 6bae yCcTaHOBEHO C BAA3/I0 B CMAa
CbaebHO  peweHne  nMan B Cayyalh ue
Bb3/TOKUTENAT n/mnn NM3NBAHUTENAT
YCTAQHOBAT, Y€ C W3rOTBAHETO, BbLBEXKAAHETO W
M3NON3BAHETO HAa  OOKYMEHTM  UAM  [pYyrU
MaTepuanum, CbCTaBeHU MPU U3MbJHEHMETO Ha TO3M
JoroBop, e HapyweHO aBTOPCKO MpPaBO Ha TpeTo
nvue, N3NBTHUTENAT ce 3aabnrkaBa Aa Hanpasu
Bb3MOXKHO 32 Bb3J/ITOXKUTE/IA n3nonssaHeTo um:

1. ype3s nNpomAHa Ha CbOTBETHUA LOKYMEHT WM
maTtepuan; uam

2. 4ype3 3amAHATa Ha eNeMeHT OT Hero CbC
3aWMTEHN aBTOPCKM NpaBa C APYr efemeHT CbC
cbuiaTa GyHKUMA, KOMTO He HapyllaBa aBTOPCKUTE
npasa Ha TPETU MLa; Uan

3. KaTo MOAy4n 33 CBOA CMeTKa paspelleHue 3a
Nnon3BaHe Ha NPOAyKTa OT TPETOTO J/INLE, YUUTO
npaBa ca HapyLLEeHM.

(3) Bb3/IOXKUTENAT ysepomsasa N3NBJAHUTENA 3a
npeTeHUMMTEe 33 HapyleHM aBTOPCKM npaBa oOT
CTpaHa Ha Tpetn auua B Ccpok Ao 30 AHM ot
y3HaBaHeTo UM. B cnyyai, Yye TpeTn anua npegAasaT
OCHoBaTtesiHM npeTteHumn, M3MBJAHUTENIAT Hocu
Mb/HATA OTFOBOPHOCT M MNOHACA BCUMYKKU LLETH,
npoustmyawm ot tosa. Bb3JIOKUTENAT npusanya
U3MBJHUTENA B eBeHTyaneH cnop 3a HapyLweHo
aBTOPCKO MpPaBO BbB BPb3Ka C WU3MbJHEHWETO MO
Jorosopa.

(4) U3NBNHUTENAT 3annawa Ha BBL3NOKUTENA
obesuleTeHne 3a  npeTbpreHuTe  Bpeau WU
nponycHaTuTe NoA3W BCNEACTBME Ha OKOHYaTesIHO
NPW3HATO HapylweHWe Ha aBTOPCKM MpaBa Ha TPeTu
ua.

MNpexBbpadHe Ha NpaBa M 3a4bAXKEHUA

Yn.54. Hukoa ot CrpaHuTe HAMa npaso JAa
NpexsbpaA HUKOe OT MnpaBaTa U 3a4b/IKEHUAT],
npousTnYawy ot To3un [orosop, 6e3 cbrnacneTo Ha
apyrata CrtpaHa. [lapuyHute B3emaHua no
Jorosopa moraT ga 6baaT NPexBbpasHU WM
3anaraHu CbraacHoO NPUIOKUMOTO NPaBo.

M3meHeHus

Yn.55. Tosun [JoroBop morke aa 6bae M3MeHAH camo

belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
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C OONb/IHUTENHN CNOpPa3ymMmeHunA, WU3NroTBEHUN B
NMNCMEHa cbopma 1M nogannucaHn oT ABeTe CTpaHM, B
CbOTBETCTBUE C USNCKBAHUNATA U ONrPaHUYEHNATA Ha
30I.

Henpeoaoanma cuna

Yn.56.(1) Hukos ot CtpaHuTe no T03M [loroBop He
OTroBapa 3a HeWUsMb/HEHWE, MNPUYMHEHO OT
HenpeoaonMma cuna. 3a uenute Ha To3n [lorosop,
,HenpeogonMma cuaa“ Mma 3HayeHMEeTo Ha ToBa
NOHATME NO CMUCBAA HA 4Yn.306, an.2 oT TbpProBcKkuUA
3aKOH.

(2) He moske ga ce no3oBaBa Ha HenpeogoAMMa
cuna CTpaHa, KoATo e 6una B 3ab6aBa KbM MOMEHTA
Ha HacTbNBaHe Ha 06CTOATENCTBOTO, CbCTABAABALLO
HenpeoaonMma cuna.

(3) CrtpaHaTa, KOATO He MoOXe Ja W3NbJHU
334 bJ/IKEHUETO CU MOopPagM HenpeoaoMma cuna, e
ONbXHA  Aa npegnpueme BCUYKM  OeNCcTBUA €
rpuata Ha fob6bp CTONaHWH, 3a Aa HaManu 4o
MMHUMYM MOHECeHUTe Bpean 1 3arybu, Kakto u ga
yBeAOMW MUCMEHO Apyrata cTpaHa B cpok go 10
OHW OT HacTbMBaHETO Ha HenpeogonMmaTta cuna,
KaTO MOCOYM B KAaKBO Ce CbCTOM Hemnpeoaonmmata
CMla U  BbB3MOXHMTE MoOCAeauuM OT HeAa 3a
M3NbAHeHMeTO Ha [orosopa. [pn HeyBegomMaBaHe
ce Ab/IKM obesleTeHrMe 3a HacTbNUAUTE OT TOBa
Bpeau.

(4) [Hokato Tpae HenpeogonnMmaTa cuAia,
M3MNbAHEHMETO Ha 3a4b/IIKEHUATA HA CBbP3AHUTE C
TAX HAaCpeLHM 3a4b/IXKEHUA Ce cnupa.

(5) He moxe ga ce nosoBaBa Ha Henpeoao/MMa
cuna CrpaHa:

1. KoATo e 6una B 3ab6aBa UK APYro HEU3MbAHEHUNE
npeam HacTbNBaHETO Ha HEMPEOA0IMMA CUN3;

2. KoATO He e MHbopmupana apyrata CTpaHa 3a
HacTbMNBaAHETO Ha HeNpeoaoAMMma CUNa; Uan

3. YMATO HEBPEKHOCT UM YMULLIEHU AENCTBUA NN
b6e3geincTBuA ca [0BENM [0 HEBb3MOMKHOCT 3a
M3nbAHeHWe Ha [lorosopa.

HULUOXHOCT Ha OTAENHM Kaay3un

Yn.57. B cny4yait, Ye HAKOA OT Kay3uTe HaA TO3M
JoroBop e HezencTBUTENHA WAW HEMPUNOKUMA,
TOBa He 3acara oCTaHanuTe Knaysu.
HepencrteutenHata mMaM HenpuaoXKMma Knaysa ce
3aMecTBaT OT NOBe/INTE/IHA NPaBHa HOPMa, ako UMa
TaKaBga.

YeegomneHus

Yn.58.(1) Bcuukn ysesomneHua mexkay CTpaHute

addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction
yunaTto of which have brought about an impossibility
of contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
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BbB Bpb3Ka C TO3M [loroBop ce M3BbpPLIBAT B
nucmeHa ¢opma M morat ga ce npeaaBaT JIMYHO
WAM Ype3 npenopbyaHO MUCMO, MO Kypuep, Mo
daKc, enekTpoHHa nowa.

(2) 3a uenute Ha TOo3M [JOroBOP AaHHUTE U NULATA
33 KOHTAKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo cneaBga:

1. 3a Bb3/IOXKUTENA:

AZpec 3a KopecnoHaeHUMA:

KoHTyplnoban Mapuua M3tok 3 A, 1505 Codus,
6yn. CutHakoso No 48 eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Jlnue 33  KoHTakT: Kpacumup  HeHoB —
N3nbnHUTENEH gUpeKTop

2. 3a U3NBbAHUTENA:
Apgpec 3a KopecnoHaeHums:

(3) 3a gaTa Ha yBEAOMNEHMETO CE CYUTA:

1. paTaTa Ha npegaBaHeTo — NPU MYHO NpesaBaHe
Ha yBeAOM/IEHUETO;

2. paTaTa Ha NOLLEHCKOTO KnerMmo Ha obpaTtHaTa
pasnucKa — Npy usnpaliaHe no nouara;

3. Jatata Ha J4ocTaBKa, otbenAszaHa Bbpxy
KypuepcKkaTa pasnucka — MpuM  M3npawlaHe no
Kypuep;

3. pgatata Ha npuvemaHeTo — Mpu M3MnpaliaHe no
daKc;

4. paTtaTa Ha NoO/My4YaBaHe — NpPM M3NpaliaHe no
€N1eKTPOHHa NoLa.

(4) Bcaka KopecnoHaeHuma mexay CTpaHuTe e ce
CuMTa 3a Ba/IMgHa, aKo e U3npaTeHa Ha NoCoYeHuTe
no-rope agpecu (B T.M. €NEKTPOHHM), upe3
NoOCOYeHUTE MNO-rope cpeacTBa 3a KOMYHMKauma u
Ha MOCOYEHMUTE NINLA 3a KOHTAKT. Mpn npomaAHa Ha
nocoyeHuTe agpecu, TenepoHn U Apyrn OaHHM 3a
KOHTAKT, cboTBeTHaTa CTpaHa e AgnbXHa [4a
yBeAOMM ApyraTa B MMCMEH BMA B CPOK A0 3 AHM OT
HacTbnBaHe Ha NpomsHaTa. [1pn HeusnbAHEHWE Ha
TOBA 3ab/IXKEHME BCAKO YBeAOM/IEHME e Ce cYMTa
338 Ba/MAHO BPBYEHO, aAKO € WU3MNPaTeHO Ha
NnoCcoYeHUTe Mo-rope ajgpecu, upes onmucaHuTe
CpeAcTBa 3a KOMYHMKaUMA M Ha NOCoYeHuTe auua
33 KOHTAaKT.

(5) Npu npeobpasyBaHe 6e3 npeKkpaTABaHe,
npomsAHa Ha HAaMMeHOBaHMETO, npaBHO
opraHusauMoHHaTa ¢opma, ceganuwieTo, agpeca
Ha ynpaB/ieHWe, NpeameTa Ha AEeWHOCT, CPOKa Ha
CbLLEeCTBYBAHE, OpraHUTE Ha YyMpaB/JeHUe wu
npeacrtasutenctso Ha M3MbBJ/IHUTENA, cbwmat ce
3agbnXKasa pga ysegomu BDB3JIOKUTENA  3a
npomsAHaTa B CPOK 40 5 (neT) AHM OT BNUCBAHETO M
B CbOTBETHMA PETUCTBLP.

E3unK

writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:
Mailing address:

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
—if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax

4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language
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Yn. 59. (1) To3n dorosop ce ckAtoUBa Ha BbaArapcku
W aHIMACKM e3MK. B cnyyan Ha npoTuBopeune,
npPeaMmMCTBO MMa TEKCTBT Ha 6bArapckn esuk.

(2) MNpunokUMMAT e3MK e 6barapckm u e
3a4b/KUTENEH 33 M3MO0A3BaHe MPU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBU AOKYMEHTW, CBbP3aHU C M3MbJHEHMETO
Ha [JloroBopa, B T.4. YyBEAOMJ/IEHWUS, MPOTOKOJIM,
OTYETM M Ap., KAKTO W MpU MPOBENKAAHETO Ha
paboTHM cpeln. Bcnukm pasxoam 3a npeBod, ako
6baat Heobxoaumn 3a W3MNBAHUTENA, ca 3a
cmeTKa Ha U3MbJ/IHUTEJIA.

MNpnnoxxnmo npaso

Yn.60. Tosn [Jorosop, B T.4. [NpuaorKeHUATa Kbm
HEero, KakTo U BCUYKKN NPOU3TMYALLM NN CBBP3aHWU C
Hero cnopasymeHua, M BCUYKM CBbP3aHM C TAX
npaBa M 33a4b/KeHUsA, we 6baaT NoAYNHEHU Ha U
LLe ce Tb/IKYBAT CbrNacHO 6bArapcKoTo NpaBo.

Pa3spelwaBaHe Ha cnopoBe

Yn.61. Bcuyknm cnopose, nopoaeHM OT TO3MU
Jorosop nnan oTHacAWM ce 40 HEero, BKIOYUTESHO
cnopoBseTe, MNOPOAEHM WAM OTHacAWM ce Ao
HerosoTo Tb/IKYBaHe, HefeNnCcTBUTENHOCT,
M3NbJHEHWE NN NPEKPATABAHE, KAaKTO U CNOpOBeTe
33 nonb/iBaHe Ha npa3HoTM B JloroBopa wan
npucnocobsBaHeTO My KbM  HOBOBbB3HMKHaAU
0b6CTOATENCTBA, e ce ypexaat mexay CTpaHute
4ypes NperoBopu, a NPU HENOCTUraHe Ha Cbraacue —
CnopbT We Cce OTHacA 3a pelwaBaHe OT
KOMMETEHTHUA BBATAPCKM Cba,

YnpasaeHue Ha AorosopuTe

Yn.62. 3aMeCcTHUK [OMPEKTOpPBbT MO PEeMOHT Ha
KoHTyplnoban OnepeiwbHc Bbarapua AL e
YNbJHOMOLLEH C OMNepaTMBHOTO ynpaB/jeHWe Ha
Aorosopa.

Yn.63. BDB3I/IOKUTENAT 8Bb3nara pabota Ha
U3MBJIHUTENIA cbrnacHo cnegHuTe YNpaB/IEHCKU
aKToBeE:

MpoTokon Ne 1 3a Bb3fnaraHe 1 Hayano Ha paboTaTa;
MpoTokon Ne 2 3a Havyano Ha paboTaTta /napTmaara;
MpoTtokon Ne 3 3a npefocTaBAHE HA PaNOHU U

CbOpbKEHUs;

Mpotokon Ne 4 3a npeycTaHoBsiBaHe Ha paboTaTa
/naptnaaTa

Mpotokon Ne 5 3a npogbnxkaBaHe Ha paboTaTa
/naptuaara

Mpotokon Ne 6 3a oTnaraHe (oTcpoyBaHe) Ha
pabotata / naptuaata

Mpotokon No 7 3a 3aBbpliBaHe Ha paboTaTa
/naptuaara

MpoTtokon Ne 8 3a BpbliaHe (M3gaBaHe/npremane)
Ha PaNoOHUTE U CbOPDBIKEHNATA

Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and
English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law
Art. 60. This Contract, including the Appendixes

thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)

Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)

Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples

Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by CGME3
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MpoTokon Ne 9 33 KOHCTaTUpPaHKU Pa3NnNymA
Mpotokon Ne 10 3a npremaHe Ha U3NUTAHMATA
Mpotokon Ne 11 3a BpemMeHHO npuemaHe Ha
paboTtute

MpoTokon Ne 12 3a OKOHYATeNHO NpMeMaHe
Mpotokon Ne 13 3a npeaocTaBAHE TEXHUYECKU
cpeacTBa cobcTBeHOCT Ha Bb3noxutens

MpoTokona N2 14 3a KOHTPOA Ha maTepuanumte
MpoTtokon Ne 15 3a npegasaHe 3a ekcnaoaTauma Ha
KpaH eneKkTpuyecku

Mpotokon Ne 16 3a npegasaHe 3a eKcnioatauma Ha
Tendpep eneKkTpmyecku

Perncrbp Ha geiMHOCTUTE MO OCHOBHA NOAAPBIKKA
Mpuemo—npenasateneH NPOTOKO

JonbaHuTeNnHW pasnopeabu

Yn.64. CrpaHuTe NOTBBLPXKAABAT, 4Ye nNpu
ynpaB/iieHUETO Ha AEMHOCTTa CU M BbTPELLHUTE CU
oTHoweHna BB3JIOKRUTENAT, nu UINBJAHUTENAT
[LeNCTBaT KaTo ce No30BaBaT Ha NPUHUMUNUTE, KOUTO
Ce CbAbprKaT B AHTUKOPYNUMOHHATa MNOAUTMKA 3a
Bb3/TOKUTENA — TlpunoxkeHne 6, KoaeKcbT Ha
nosegeHne 3a [JoctaBumka — [punoxkeHue 7 wn
CeptuduKaT Ha AocTaBYMKa - 3aKOHKM 3a HanaraHe
Ha CaHkumun — MpunnoxkeHue 8. CTpaHMTe HAMA Aa
npeanpuemar AencTBMA, KOMTO Ca B HapyLleHMe Ha
Te3sn MONUTUKM WK, KouTo 6uxa p[oBenu Ao
HecnasBaHeTo MMm. CTpaHUTe ce crnopa3ymasaT, 4ye
No OTHOLIEHME Ha YCAyruTe, NPeaocTaBeHU Mo
KOWTO U ga 6uno gorosop, 6un Tol NUCMEH UK He,
HUTO  CTPAHUTE, HUTO HAKOM OT TexHuTe
COBCTBEHULM, CAYXKUTENM, AbLIEPHUM AOPYHKEecTBa,
WU OOKONKOTO MM € U3BECTHO, NOCPeAHUUMN Man
npeacTaBuUTeNN, HAMA ga nNpaBsaT, obelwasaT Aa
0f006pAT HanpaBaTa Ha NpeasioXKeHWe 3a NoAAPbK
WAM NNawaHe, BKAOYUTENHO 6€3 orpaHuyeHue,
noasnbata uam obewaHneto 3a noganba Ha cBok
XOHOpap WUAM OpYyrn CpencTsa, KOMTO Ca NOAyYnnu,
nosyyasat wWAM We MnoJAy4yaT no [Jorosop C
KoHTyplnoban, Ha wanm B nonsa Ha [bpxKaBeH
Cny>XuTen uam YiaeH oT CEMENCTBOTO UAM 6AU3BK
CbAPYXHUK Ha [bprkaseH Cnyxuten, NpAKo WUAn
KOCBEHO, C Lie/1 HenpaBomepHo aa: (i) nosauae Ha
OencTBue nam pelleHme Ha AbprasHus Chyxuten B
KauyecTBOTO MY/M Ha ANbXKHOCTHO Auue; (ii) cknoHm
ObpKagHma Cnyxuten fa u3BbPWKM WAN a3 He
npeanpueme AencTBME B HapylleHMEe Ha CBOEeTo
cnyXebHo 3aabaxKeHue; (iii) nonyun HenpaBomepHoO
no — nsrogHu ycnosus; uam (iv) cknoHm [Abp>kaBHUSA
Cnyxuten pga wu3non3eBa CBOETO BAMAHWE Aa
Bb34ENCTBA BbPXY AENCTBME WAN pelleHMe Ha
NpaBUTENCTBOTO (BCAKO eAHO OT ropecrnomeHaTuTe
npeacrasnssa ,3abpaHeHo naawaHe “). Bcsaka
CTpaHa TpsbBa He3abaBHO Aa yBegoOMM ApyraTa 3a

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Delivery and Acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.
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Ha/MYMEeTO Ha KakBOTO M fJa 6uno 3abpaHeHo
MnawaHre.

Yn.65. M3NBAHUTENAT peknapupa, nognucBaiiku
HacToAWMA  OOroBOpP, Ye e 3ano3Hat ¢
ApyXecTBeHaTa nonautMka Ha Bb3JIOKUTENA
OTHOCHO HEeCbrNlacMeTo Ha CblMA C eBEHTYasIHO
npexsbpisHe Ha B3eMaHuATa MO AOroBop 3a
Bb3/laraHe Ha ob6uwecTBeHa NOpPbYKA, nNpeasus,
KOETO BCUYKM YBELOMIEHWA, OTNPABEHN KbM HEro B
Tasn Bpb3Ka HAMA Aa npou3BesaT HeobxoaumoTto
aencremne.

Eksemnaapm

Yn.66. Tosn [loroBop ce cbCTomn OT 22 /aBageceT u
Ase/ CTpaHWUM WM e M3roTBeH M nognucaH B 2
efHo0bpasHU eksemnasapa — NO eAuH 3a BCAKA OT
CtpaHuTe.

MNpunnoxkeHua:

Yn.67. Kbm TO3M [loroBop ce npwunarat M ca
HepasgenHa vacT OT Hero cnegHUTe NPUAOKeHUA:
MpunoxeHne Ne 1 — TexHudyecka cneumdukaums,
0O6wm ycnosus n CnopasymuTeneH npotokon no TE;
MpunoxkeHne Ne 2 — TexHUYeCKO npeasioKeHne Ha
N3MNb/IHUTENA;

MpunoxkeHne Ne 3 — LleHOBO npegnoXKeHue Ha
M3MBJIHUTE/IA n npOTOKOAN OT A0roBapsHe;
MpunoxxeHne No 4 — CNUCbK Ha NepcoHana, KoMTo
e M3NbAHABA NOPDBYKATA,

MpunoxeHne Ne 5 — MapaHuma 3a U3NbAHEHWUE;
MpunoxkeHne N2 6 — AHTUKOPYNUMOHHATA NOAUTHKA
Ha Bb3/IOKUTENA n [deknapauma 3a cnasBaHe Ha
AHTUKOPYNUMOHHATa NONUTUKA;

MpunoxkeHne Ne 7 — KopeKc 3a nosegeHue Ha
[OCTaBUYMKa

MpunoxeHne Ne 8 — CepTudMKaT Ha AOCTABYMKA -
3aKkoHu 3a HanaraHe Ha CaHKuumn

MpunoxeHne Ne 9 — TlpadmK 3a pemMoHTM Ha

6nokose 1,2,3un4

Bb3/1OXKUTEN:

Kpacumup HeHos
U3nbaHUTENEH gUpPEKTOpP

KymHTto An ®epanHaHpo
YneH Ha CbBeTa Ha AnpeKTopuTte

U3NBHUTEN:

Art.65. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the self-same to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts
Art.66. This Contract consists of 22 /twenty two/

pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:

Art.67. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;

Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR's Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

Appendix 9 — Time schedule for Repair of Unit 1,
Unit 2, Unit 3 and Unit 4

CONTRACTING AUTHORITY:
Krassimir Nenov
Executive Director

Quinto Di Ferdinando
Member of the Board of Directors

CONTRACTOR:
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